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  Első fejezet


  Agatha Raisin magándetektívet ismét hatalmába kerítette egy súlyos rögeszme.


  Barátnője, a lelkész felesége szomorúan állapította meg, hogy az amúgy kitűnő észjárású nyomozó egészen megkergül, amikor szerelembe esik.


  Agatha ezúttal Carsely falu kertészébe és ezermesterébe, George Marstonba habarodott bele. A férfi szépen rendbe tette Agatha kertjét, aki ezt követően miszlikbe aprította gyönyörű könyvespolcát, csak hogy befoghassa egy kis asztalosmunkára Marstont. Mrs. Bloxby elborzadt barátnője tettén.


  George Marston leszerelt katonaember volt, több mint száznyolcvan centi magas, zöld szemű, sűrű, szőke haját itt-ott ősz szálak tarkították.


  Agatha komoly vetélytársat látott a cotswoldsi falucska többi női lakosában, különösképpen egy veszélyes perszónában: Jessica Fordyce, aki egy kórházsorozat főszereplője volt, házat vett magának a faluban hétvégi nyaralónak. Jessica a harmincas éveiben járt, szív alakú arcát tűzvörös haj keretezte. Éles eszű és szórakoztató nő volt. Mindezek tetejébe nagy igénye mutatkozott különféle kertészeti munkálatok elvégeztetésére.


  Agatha, aki sikeres magánnyomozó-irodát működtetett Mircesterben, kezdte sajnálni az időt, amit a falun kívül töltött a nyomozói munkával. Emlékeztette magát, hogy nem véletlenül költözött Londonból a cotswoldsi tájra és vonult korán nyugdíjba, hogy élvezze az életet  habár még csak az ötvenes évei elején járt.


  A külseje miatt is egyre csak zsörtölődött. Ő csak sűrű, csillogó barna hajával és jó lábával dicsekedhetett  hogy tudna versenyre kelni egy ilyen Jessica-félével? Jessicának nagy és kék szeme volt, Agatháé apró és maciszerű, ami fáradtan ült kerek arcában.


  A fordulat akkor történt, amikor egy este George Marston telefonált. Bizakodását fejezte ki, hogy másnap elviheti Agathát ebédelni, viszonzandó Mrs. Raisin korábbi ebédmeghívását.


  Persze maga biztosan el lesz foglalva a munkájával  mondta a férfi.


  De a hétvégén szabad vagyok!  mondta reménykedve Agatha.


  Sajnálom, nekem az tele van. Akkor majd máskor.


  Elegem van a robotból  gondolta dühösen Agatha.  Egyszerű falusi életet fogok élni.


  Ebben a pillanatban csengettek. Ó, csitulj, szívem! De csak Mrs. Bloxby volt.


  Jöjjön be  morogta Agatha. Mrs. Bloxbynak feltűnt, hogy Agatha teljes sminkben és magas sarkúban virít. Valahogy sosem engedte el magát ezekben a napokban. Kifogástalanul öltözködött, és a festék az arcán kicsit túl soknak tűnt.


  Igyunk valamit  javasolta Agatha.  Nekem jólesne most.


  Én egy sherryt kérek.


  Az áldott jó lelke  gondolta Agatha, míg bebicegett a nappaliba. A sherry valahogy illett Mrs. Bloxby nyugodt tekintetéhez, asszonyos megjelenéséhez.


  Miért nem rúgja le a cipőjét?  firtatta Mrs. Bloxby, amikor barátnője kitöltötte az italt.  Látszik, hogy fáj a lába benne.


  Ó, jó ez így.  Agatha egy sóvár pillantást vetett az ablakra, mintha abban reménykedne, hogy felbukkan George magas alakja, aztán kibújt a tűsarkújából, és megmozgatta a lábujjait.


  Úgy döntöttem, feladom  jelentette ki.


  Mrs. Bloxby arcán átsuhant a megkönnyebbülés.


  Pompás elhatározás! Tényleg nem éri meg ez az ember.


  Miről beszél?


  Miért, maga miről?  kérdezett vissza Mrs. Bloxby óvatosan.


  Befejezem a munkát.


  De hát miért?  kiáltott fel a lelkészné, habár pontosan tudta az okot.


  Agatha kerülte Mrs. Bloxby aggodalmas pillantását.


  Ó, hát, olyan gyönyörű nyarunk van, és… és… az az igazság, kell egy kis szünetet tartanom a nyomozósdiban.


  Mrs. Raisin, ugyan kitűnő beosztottjai vannak, de maga nélkül akkor sincs nyomozósdi.  Habár jó barátok voltak, a vezetéknevükön szólították egymást. Régi hagyománya volt ez a nemrégiben kimúlt Hölgyegyletnek, amelynek egykor mindketten tagjai voltak, és valamiképp megőrizték a tradíciót.


  Mrs. Bloxby már majdnem kibökte, hogy feladni egy sikeres vállalkozást azért, hogy egy kertész után fusson, őrültség lenne  de a pásztori munka hosszú évei alatt már annyi megszállottal akadt dolga, hogy tudta: ha egy ilyennek azt mondja, tegyen így, akkor biztos amúgy cselekszik majd. Agathát pedig oly erősen hatalmába kerítette a rögeszméje, mintha George Marston valami drog volna.


  Agatha másnap reggel gyűlést hívott össze az irodában. Ott állt körülötte és aggodalmasan leste minden szavát Mrs. Freedman, a titkárnő és a nyomozók: Toni Gilmour, egy fiatal és csinos lány, Simon Black, szintén ifjú és bohókás arcú fiú, Patrick Mulligan, a magas és mindig bánatos képű exrendőr, valamint kollégája, a korosabb Phil Marshall ősz hajával, kifinomult vonásaival.


  Úgy döntöttem, hosszabb időre szabadságolom magam  jelentette be Agatha.


  Miért?  kérdezte Phil.  Csak nem vagy beteg?


  Nem, tökéletes egészségnek örvendek  felelte Agatha.  Csak szeretnék egy kis szünetet.


  Kíváncsi vagyok, ki az  tűnődött Toni.  Agatha bokatörős tűsarkúkban billeg hetek óta.


  Nézzük az eseteinket  rendelkezett Agatha.  Mindenki átvehet egyet tőlem.


  Mennyi ideig tervezed a távolmaradást?  érdeklődött Phil.


  Hát, amíg azt nem érzem, hogy van elég időm  felelte Agatha könnyedén, miközben azt gondolta: amíg meg nem kéri a kezem.


  Pattogós tempóban szétosztotta a munkát.


  Amikor ebédidőben távozott, a többiek megvárták, míg leér a lépcső aljára, és becsapódik az ajtó.


  Mi ez az egész?  kérdezte Patrick.


  Phil, aki egy faluban lakott Agathával, sejtette a választ.


  Agatha felfogadta azt a kertészt. Szerintem bele van habarodva, ahogy a legtöbb nő a faluban. Valószínűleg úgy érzi, alulmarad a versenyben, ha a munkája miatt távol van.


  Esetleg találhatnék valamit a pasasról, ami eltántorítja Agathát  mondta Simon.  Tonival utánanézhetünk.


  Túl sok a munka  szólt rá Toni élesen. Még nem bocsátotta meg Simonnak, hogy a fiú először szerelmet vallott neki, aztán beállt a seregbe, ahonnan eljegyzett egy őrmesternőt, akit aztán faképnél hagyott az oltárnál.


  Majd én körbekérdezek  ajánlkozott Phil.  Én is a faluban lakom, habár ennyi tennivalóval, amit Agatha ránk hagyott, nem sok szabadidőm lesz. Jobb, ha most munkához látunk.


  Agatha behajtva találta a kocsiján az oldalsó visszapillantó tükröt. Megnyomta az elektronikus gombot, hogy visszaállítsa a megfelelő pozícióba, és ahogy a tükör a helyére mászott, egy pillanatra tisztán láthatta magát benne: két csúf kis ráncot vett észre a felső ajka fölött.


  Mardosta az irigység a gyönyörűséges szappanoperasztárra gondolva, aki befészkelte magát a faluba. Jessica, Agathával ellentétben, nem dohányzott. Hosszú, egészséges sétákat tett hétvégenként. Neki nem kellett aggódnia a teste elformátlanodásától, ami Agathát gyötörte: az ő alakja, úgy tűnt, eltökélte, hogy zsírpárnákkal körülvett kockaformát ölt.


  Egy pillanatra nevetségesnek érezte magát. Egy kertészt hajkurászik? Milyen elcsépelt dolog ez! De aztán elképzelte George-ot, erős testét, izmos lábát, és keskeny vonallá préselte össze a száját.


  Még egyszer csatába indul!


  ***


  Amikor Agatha hazaért, Bill Wong őrmester már várt rá. Wong egy kínai apa és egy gloucestershire-i anya ivadéka volt, ami kellemesen kerek arcot és mandulavágású szemet eredményezett. Ő volt Mrs. Raisin első igazi barátja, miután Agatha a faluba érkezett, magányosan és tüskésen.


  Mi szél hozta?  kérdezte Agatha.


  Csak baráti érdeklődés. Nem láttam egy ideje.


  Jöjjön be. Szép az idő, leülhetünk a kertben is.


  Amikor letelepedtek egy kávé mellé a kerti asztalhoz, Bill elismerően nézett körül:


  Ilyen szép még sosem volt a kertje!


  Jó kertészem van.


  És az összes virágnak tudja a nevét?


  Szerintem valamikor tudtam, de most már mindegyiket latinul nevezik el.


  Azt hittem, csípőműtétje volt  jegyezte meg Bill, Agatha pántos tűsarkújára sandítva.


  Nem szoktam beszélni róla.


  Gondolni viszont kéne rá  folytatta Bill , mert ez a sarok nem tesz túl jót.


  Mi ütött magába?  csattant fel Agatha.  Kezd egy bosszantó férjre emlékeztetni.


  Inkább egy féltő barátra. Kiről van szó ezúttal?


  Mi?


  A magas sarkú, a vastag smink, a szűk miniszoknya…


  Hadd hívjam fel a figyelmét, hogy mindig jól öltözött nő voltam. Beszéljünk valami másról. Hogy áll a bűnözés?


  Semmi kirívó. A szokásos hétvégi nagyivók, autólopások, néhány betörés, semmi gyilkosság, ami magát izgalomba hozhatná. Tényleg, mit keres itthon egy munkanapon?


  Kivettem egy kis szabadságot  mondta Agatha.  Szép ez a nyár, és úgy éreztem, kicsit ki kell kapcsolódnom.


  Látom, James újra visszatért.  James Lacey nemcsak Agatha szomszédja volt, de egyben volt férje is.


  Nem sokat látom  jegyezte meg Agatha.  Hogy áll a szerelmi élete?


  Jelenleg nullán.


  Csengettek. Agatha úgy pattant fel és rohant az ajtóhoz, mint akit puskából lőttek ki. De egyből lehervadt az arcáról az izgalom, amikor egyik régi barátját, Sir Charles Fraith-t pillantotta meg az ajtóban.


  Ó, te vagy az  mondta.  Bill kint van a kertben.


  A mindig elegáns Charles ezúttal halványkék inget és sötétkék nadrágot viselt. Ahogy általában, most is fess volt és divatos, és a borbély is tökéletes munkát végzett rajta.


  Agatha kikísérte a kertbe.


  Helló, Bill. Milyen a közbiztonság?


  Tűrhető. Sehol egy gyilkos Agathának. Épp most mesélte, hogy szabadságolta magát.


  Ja, a kertész behálózása?  vigyorgott Charles.  Hamarosan Lady Chatterley lesz a beceneved.


  Az nem egy vadőr volt?  kérdezte Bill.


  Befognátok végre mindketten?  kiáltott fel Agatha.  Ördög és pokol, nem vehetek ki egy kis szabadságot anélkül, hogy ti ketten ne gúnyolódnátok?


  Charles egy kerti ünnepségről kezdett mesélni, amelyet hamarosan a birtokán rendeznek, és mulatságos sztorikat adott elő a szervezők civakodásáról. Bill hallgatta és jókat nevetett, közben úgy elnyúlt a kerti széken, mint lusta macska a napon. Agatha érezte, hogy a bokája kezd feldagadni.


  Bill végül felállt, mondván, indulnia kell. Charles még habozott. Amikor hallotta, hogy Bill elhúz az autóval, így szólt:


  Nézd, Agatha. Nincs annál rosszabb, ha valakin látszik a szükség. Mindenki a hőségnek megfelelően öltözik a faluban. Erre te itt nyaktörő cipőben és minikosztümben tipegsz, és olyan vastag festékréteg van rajtad, mint akit most szalasztottak egy japán nó-előadásról. Az isten szerelmére, lazulj le, és engedd el magad! Gyönyörű a bőröd, és eltemeted egy csomó trutyi alá. Meg kéne látogatnod a volt férjed. Egykor szeretted őt.


  Nincs ínyemre, ha kioktatnak  vágta oda Agatha sértődötten.  Most menj szépen haza.


  Amint magára maradt, Agatha a szobájába indult. Kiválasztott egy barna pamutblúzt és egy rövidnadrágot. Levetkőzött, kényelmesen lezuhanyozott, majd belebújt a blúzba, a sortba, és hozzá lapos talpú bőrszandált vett. Bekente az arcát egy vékony réteg színezett alapozóval, és feltett egy kis halványpink rúzst. Ellenőrizte a lábát a tükörben, hogy sehol nem szőrös-e, aztán lesietett a lépcsőn.


  Leült az íróasztalához. Ha George Marstonra egy projektként tekintene, egy ügyfélre, akit meg kell szereznie, találnia kell valami használhatót. Agatha egykor egy nagyon sikeres londoni reklámügynökséget vezetett.


  Rákattintott az e-mailjére. A Fordyce név ugrott a szeme elé. Honnan a pokolból szerezte meg ez a tehén a mail-címét? Jessica adományokat gyűjtött a közösségi ház padlójának felújítására.


  Agatha felhívta Mrs. Bloxbyt, és megkérdezte, mi ez az egész.


  Miss Fordyce úgy érezte, szeretne valamit tenni a faluért. A padlóra tényleg ráfér a reparálás.


  Honnan szedte az e-mail-címem?


  Talán a Hölgyegylet valamelyik volt tagjától. Nem emlékszik? Mindannyian címet cseréltünk.


  Mondja meg neki, hogy ne aggódjon  mondta Agatha, miközben sebesen zakatolt az agya.  Én majd fizetek a padlóért, és rendezhetünk egy jótékonysági bált. Jó móka lesz.


  Azt hittem, pihenni akar  felelte Mrs. Bloxby óvatosan.


  Egy kis változatosság van olyan jó, mint a pihenés  bölcselkedett Agatha.  Egy igazi nagy, klasszikus estély lesz. Teljes báltermi pompa.


  Milyen bámulatos, gondolta Mrs. Bloxby, hogy egy amúgy kőkemény nyomozó, mint Mrs. Raisin, képes átváltozni egy romantikus tinilánnyá, amikor rájön a mániája.


  A faluban szép számmal éltek középkorúak és idősebbek, akik ugyancsak izgalomba jöttek a kilátástól, hogy ismét báli ruhát ölthetnek. A közeli falu, Broadway egyik boltja alkalmi ruhák kölcsönzésével foglalkozott, és most szünet nélkül áradtak hozzájuk a megrendelések.


  Agatha munkatársai is kézhez kapták a meghívókat. Toni repesett, és tűvé tette az olcsóbb üzleteket valami megfelelő ruháért. Phil Marshall biztos volt benne, hogy az egész rendezvény Agatha jól kieszelt terve, hogy behálózza Marstont. Az ifjú Simon arról ábrándozott, hogy udvarolhat egy kicsit Toninak. Mrs. Freedman borúsan tekintett végig testes alakján, és eszébe jutottak a ruhák, amelyeket fiatalságában hordott, karcsú csitriként. Patrick Mulligan a maga részéről eltökélte, hogy beteget jelent, így távol maradhat az egész hajcihőtől. Kedvelte Agathát, és kellemetlenül érintette a gondolat, hogy ha elmegy, végig kellene néznie, amint a főnöke bolondot csinál magából.


  James Lacey, aki úgy találta, Agatha mintha kerülné őt ezekben a napokban, eltűnődött, exneje vajon miért bajlódik egyáltalán ezzel a szervezéssel. Nem igazán hitte, hogy Agatha már nem táplál érzelmeket irányába. James aztán tényleg egy megátalkodott agglegény volt, és csakis megkönnyebbülést érzett, amikor a válást kimondták, de mégis, az élete egy üde színfoltja tűnt el, mióta nem övezte őt Agatha csodálata. Sosem foglalkozott a pletykákkal, és hajlamos volt elhessegetni mindenkit aki megpróbált a fülébe susogni, így aztán nem hallott Agatha kertészmániájáról.


  George Marston, akárcsak James, maga is nyugdíjas katonatiszt volt, és néha beugrott hozzá egy italra. Valamelyik este is beállított, és letelepedett egy fotelba James nappalijába, amelynek minden falát könyvespolcok borították.


  Nem fáj a lábad?  érdeklődött James, tudván, hogy George elvesztette fél lábát Afganisztánban, amelyet protézissal pótolt.


  Néha  sóhajtott George.  Átkozott nők! Ez a sok felhajtás egy bál miatt…


  Ó, Agatha már csak ilyen. Kifogyhatatlan energiák  jegyezte meg James.


  Mi történt a házasságotokkal?  kíváncsiskodott George. James magas volt, izmos, jóképű, kék szemű, és éjbarna haja épp csak őszülni kezdett a halántékánál.


  Még egy italt?  kínálta Marstont.


  Nem bánom  fogadta el George, érzékelve, hogy Jamesnek nem áll szándékában az Agathával való házasságáról beszélni.  Semmi kedvem elmenni erre a bálra, de mindenki elvárja, hogy ott legyek. Mi célt szolgál ez az egész?


  A bevétel a Mentsük meg a gyerekeket alapítványnak megy. Ezért húzós egy kicsit a belépő.


  Elég furcsa olyan meghívót kapni, amin a belépő ára is szerepel  húzta el a száját George.


  Ez Agatha. Ha adománygyűjtésről van szó, olyan, mint egy pitbull. De úgy látom, épp átugrott hozzám, itt láttam az ablak előtt.  Csengettek.


  George felállt.


  Figyelj, légy oly jó, és ne említsd, hogy itt jártam. A hátsó ajtón megyek ki.


  George kisietett, miközben James elöl ajtót nyitott. Agatha nem várta meg, hogy beljebb tessékeljék. Elszáguldott James mellett, vadul körbehordozta a tekintetét a nappalin, majd megpördült, és nekiszegezte a kérdést Jamesnek:


  Hol van?


  Ki?  nézett rá James.


  George. Láttam, hogy idejött.


  Úgy van, aztán el is ment  felelte James.  Átnéztem a kerítés fölött a kertedre, nagyon csinos. Igénybe veszed mostanában a kertészt?


  Nem. Úgy értem, igen  vágta rá Agatha, szemlátomást idegesen.  Megnőtt a gaz.


  Nincs meg George telefonszáma?


  De igen.


  Akkor hívd fel. Iszol valamit?


  Egy gin-tonikot, sok jéggel.


  Jamesnek feltűnt, hogy mennyivel jobban néz ki Agatha anélkül a röhejes magas sarkú nélkül.


  Hogy megy a sorod?  érdeklődött Agatha, miután belekortyolt az italba, amit James átadott neki. Mielőbb el akart búcsúzni, és elindulni egy sétára a faluban, hátha megpillantja valamelyik kertben George-ot munka közben. Hát nem meglátta épp egyik este is a Glossop-házban? Ott is csak azért adódhatott munka, mert Harriet egy javakorabeli némber és nem egy szépségkirálynő.


  Kicsit leállok az útikönyvírással  mondta James.  Megbíztak, hogy írjak egy életrajzot Nelson admirálisról, a trafalgari győztesről.


  Azt gondolnám  tapogatózott Agatha , hogy tengernyi könyv jelent már meg Nelsonról.


  Úgy is van. De elkél még egy. Én nagyon élvezem.


  Mi lett a tévés karriereddel? Úgy volt, hogy műsort csinálsz a Spanyolországban letelepedett angolokról.


  Meg is csináltam, de még nem mutatták be. Nem rajongtam ezért a munkáért. Dúl a spanyol válság, magas az euróárfolyam, és egy csomó nyugdíjas alig jön ki a pénzéből. Az álmodozóktól meg az isten óvjon minket. Látszólag teljesen értelmes emberek, akik egész életükben keményen dolgoztak, egyszer csak úgy döntenek, hogy vesznek egy bárt Spanyolországban. Semmi előzetes tapasztalat. Nincsenek rá felkészülve, hogy annyi munkát öljenek bele, mint egy spanyol tenné. Természetesen én… Mi az, már mész?


  Rohanok. Eszembe jutott valami.  Azzal Agatha már az ajtó túloldalán is volt.


  Igen dinamikus járásmódban, amit bárki sporttevékenységnek nézhetett volna, Agatha a halványlila esti égbolt alatt keresztülszántott a falun. A levegő rózsaillattól volt súlyos. Néhányan a kis előkertjükben üldögéltek, és odaintettek neki. Mennyi új arc, gondolta ő. A gazdasági válság hozta magával, hogy sokan eladni kényszerültek a házukat, amire a gazdagabbak lecsaptak, és beköltöztek. De legalább nem hétvége volt, és nem kellett számolni a veszéllyel, hogy belefutna Jessica Fordyce-ba.


  Carsely egyetlen főutcából állt, amelyből kisebb közök ágaztak le, egy ilyenben lakott Agatha is. Egy vegyesbolttal, egy kocsmával, egy templommal és egy általános iskolával büszkélkedhettek, a falu határában pedig egy sorházas lakótelep húzódott. Sok ház, minként Agatháé is, zsúpfedeles volt. De a szomszédos Chipping Campdennel ellentétben Carselyben nem voltak kávézók, vendéglők, antikvitás- vagy ajándékboltok, ami azt jelentette, hogy nyáron elkerülték a turistabuszok.


  Úgy tartják, hogy a sok beköltöző miatt a falusi élet már tönkrement, de mégis, a régi cotswoldsi falvakban volt valami, ami odakötötte az embereket. Már Agatha is kívülállónak érezte magát Londonban, ha a fővárosba látogatott. A lába most Jessica otthonához vitte, amely egy György-korabeli házsor egy tagja volt, a főutcával párhuzamosan. Agatha megállt a bejáratnál. Jessica tűzpiros kis sportkocsija az utcán parkolt.


  Ekkor pillantotta meg George Marstont, amint kifelé igyekszik, és épp viszlátot kiált. Agatha gyorsan eltűzött, nem akarta, hogy kémkedésen kapják.


  A szíve olyan nehéz volt, hogy amikor hazaért, egyből tárcsázta George-ot.


  Helló, Agatha! Ugye nem halaszthatatlan kertészkednivaló akadt e kései órán?


  Úgy döntöttem, szabadságra megyek  felelte Agatha.  Holnap ráér?


  Sajnálom, az egész napom be van táblázva.


  Agatha beharapta az ajkát. Aztán átfutott az agyán, hogy mi van, ha a fickó el sem jön a bálba? Akkor az egész igyekezete hiábavaló.


  Jön a mulatságra?  kérdezte olyan fesztelenül, amennyire csak tudta.


  Hát persze. És az első tánc a magáé. Nem hiszem, hogy bárki mással táncolnék. Hamar le kell feküdnöm, kimerült vagyok.


  Agatha rózsás álmai visszatértek. Már látta magukat átsuhanni a báltermen, miközben irigy tekintetek csüggnek rajtuk.


  Kétnapi szakadó eső hozta el a rég várt megkönnyebbülést a kiszikkadt földeknek, majd megújult dicsőségében tért vissza a nyár. Agatha felutazott Londonba, hogy vegyen egy estélyit. Kis híján egy egész délutánt eltöltött a Harvey Nicholsban, mire kiválasztott egy aranyszínű selyemruhát, apró aranylevelekkel díszítve. Vett egy hozzá illő magas sarkú, selyemborítású, szintén aranyszínű cipőt.


  Épp felszállni készült a vonatra a Paddington állomáson, amikor valamivel előrébb a peronon megpillantotta George Marstont, aki ugyanarra a szerelvényre lépett fel. Agathának az első osztályra szólt a jegye, de átsietett a kocsikon, hogy lássa, csatlakozhatna-e George-hoz a másodosztályon.


  Ám amikor megtalálta a férfit, csalódottan vette tudomásul, hogy hölgytársasága van. Az ülések George és a mellette ülő nő körül mind foglaltak voltak. Képtelenségnek tűnt, hogy Agatha bepréselje magát. De még ha sikerülne is, ha jön a kalauz, figyelmeztetné, hogy első osztályú jegye van, és George azt gondolná, hogy őt üldözi.


  Szomorúan visszatért hát a legközelebbi első osztályú kocsiba.


  Legújabb rajongása kezdete óta most először ostobának érezte magát. Gazdag nő volt, de a bál költségei kezdtek őrületesen elszállni. Nem mintha ablakon kidobott pénz lett volna, hiszen a teljes bevétel a Mentsük meg a gyerekeket alapítványnak megy majd.


  Mire a vonat begördült Moreton-in-Marshba, már tiszta volt a feje, és valahogy megkönnyebbült. Amikor beült a kocsijába, egy hang szólalt meg mellette:


  Elvinne?


  Döbbenten nézett fel. George szólította meg, azok a zöld szemek egyenesen rá mosolyogtak.


  Persze  mondta Agatha.  Szálljon be.


  Szervizben van a kocsim  magyarázta a férfi.  Valaki belém szaladt.


  Mit keresett Londonban?  érdeklődött Agatha. George elegánsan volt felöltözve, sötét öltönyt, hajszálcsíkos inget és nyakkendőt viselt.


  A nővéremhez mentem, egy banki ügyet kellett elintéznünk. Oxfordban él. És maga?


  Ruhát vettem a bálra.


  Változatlanul megrendezik, ugye?


  Agatha meghökkenve nézett rá:


  Hát persze! Mindenki nagyon várja. Maga nem?


  Nem igazán az én műfajom.


  De ott lesz!


  Igen, hiszen megígértem, nem?


  Fáradtnak látszik  állapította meg Agatha.  Nem akar átugrani hozzám egy italra?


  Rendben. Az az igazság, már úgyis akartam kérdezni valamit.


  Agatha vad képzelgésbe kezdett. Amikor megérkeztek az otthonába, a kertben ültette le a vendégét. Remegett egy kicsit a keze, míg összeszedte az italokat: George-nak sört, magának gin-tonikot.


  Nos tehát  kezdte, miután leült a férfi mellé a kertben , mit szeretett volna kérdezni?


  Maga nyomozó, igaz? Biztosan sok bolondos figurával találkozott már pályafutása során.


  Szép számmal voltak  bólintott Agatha.  Miért kérdi?


  Hogyan ismer fel egy pszichopatát?


  Gondolja, belefutott egybe?


  Talán.


  Hát, elég sok könyv jelent meg a témáról, vagy utánanézhet az interneten is  javasolta Agatha.  Az a probléma, hogy a dolognak különféle fokozatai vannak. Arra gondolok, hogy lehet pszichopata például egy iparmágnás is, de ezt a hatalma által éli ki. Nem valószínű, hogy megölne bárkit is. Valaki fenyegeti magát?


  Kezdem azt hinni, hogy túl élénk a képzeletem.


  Csengettek. Agatha vonakodva ment ajtót nyitni.


  Ó, te vagy az?  mondta ridegen James Laceynek.


  Láttam, hogy George-dzsal együtt jöttök haza  felelte James.  Váltanék vele egy szót.


  A kertben van.


  Magában átkozva az exét, Agatha kikísérte a kertbe Jamest. Megkínálta egy itallal, James a whisky-szódát választotta. Amikor Agatha visszatért, a két férfi nyakig merült a seregbéli emlékeikben.


  Végül James odafordult hozzá:


  Sajnálom, biztos halálra untatunk.


  Nekem mennem is kell  mondta George felkászálódva.


  Én pedig jobb, ha visszatérek a kéziratomhoz  jelentette ki James.


  Hazaviszem  ajánlotta Agatha George-nak.


  Ne fáradjon. Jól fog esni a séta. Köszönöm az italt.  Azzal George odahajolt, és egy puszit nyomott Agatha arcára.


  Agatha állt a lépcsőn, és nézte, ahogy távoznak. James hazament a szomszédba, George végigsétált a kis közön a sarokig. Mintha tudta volna, hogy Agatha őt nézi, megfordult és integetett.


  Ez volt az utolsó alkalom, hogy Agatha élve látta őt.
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